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LE NOM (существительное)
Genre du nom	Род имен существительных

1. Règle générale (Основное правило)
On ajoute ~e à la forme écrite du masculin. Добавляют — e к форме мужского рода, un employé—une employée, un étudiant—une étudiante. exception: un enfant—une enfant.
2. Mais beaucoup de noms sont terminés par—e au masculin comme au féminin, et c'est le déterminant qui marque le genre.
Многие существительные, заканчивающиеся на — е в мужском роде, в женском роде не изменяются. Артикль, указательное или притяжательное прилагательное определяют род.
un artiste—une artiste, le libraire—la libraire, mon camarade—ma camarade.
3. Les noms en ~er, —ier prennent les terminaisons —ère, —ière avec un accent grave.
Существительные на ~ег,—ier принимают окончание —ère, —ière. un messager—une messagère, un ouvrier—une ouvrière.
4. Les noms en —f font leur féminin en ~ve. Существительные на —f в женском роде имеют —ve. un veuf—une veuve, un serf—une serve.
5. Les noms en —en, —ien, —on, prennent — nne. Существительные на —en, —ien, —on, принимают —nne.
un lycéen—une lucéenne, un gardien—une gardienne, un baron- une baronne, un lion-une lionne.
6. Les noms en —an, —in, —ain ne doublent pas n: —ane, —ine, — aine.
Существительные на —an, —in, —ain имеют окончание —ane, — ine, —aine.
un voisin—une voisine, un coquin—une coquine, un Persan—une Persane, un Romain—une Romaine;
mais: un pausan—une pausanne, Jean—Jeanne.
7. Les noms en —et  doublent —t. Существительные на —et  удваивают —t. un cadet—une cadette;
exception: un préfet—une préfète;
слова— chat, sot, linot удваивают t.
une chatte, une sotte, une linotte.
8. Les noms en ~el, —eau font leur féminin en --elle.
Существительные на ~el, --eau в женском роде имеют —elle.
un chameau—une chamelle, un colonel—une colonelle, un jumeau- une jumelle.
9. Les noms en —x, font leur féminin en —se.
Существительные на —x в женском роде имеют —se.
un époux—une épouse.
10. Les noms en —eur font leur féminin en —euse.
Существительные на —eur в женском роде имеют —euse.
un vendeur—une vendeuse, un danseur—une danseuse;
exceptions: un pécheur—une pécheresse, un vengeur—une
vengeresse, un chasseur—une chasseresse (poétique—Diane chasseresse).
i 1. Les noms en —teur font leur féminin en —■trice.
Существительные на —teur в женском роде имеют —trice.
un directeur—une directrice, un lecteur—une lectrice, un chanteur- une cantatrice (chanteuse professionnelle de talent).
12. Quelques	noms en —e ont au féminin —esse.
Некоторые слова на —e имеют в женском роде —esse.
un maître—une maîtresse, un hôte—une hôtesse, un poète—une poétesse, un conte—une contesse, un âne—une ânesse, un traître—une traîtresse, un prince—une princesse, un nègre— une négresse, un tigre- - une tigresse, un ogre—une ogresse, un abbé— une abbesse, un duc- -une duchesse, un dieu—une déesse.
13. Certains noms ont une forme spéciale pour le féminin.
Некоторые существительные имеют специальную форму для женского рода.
un homme—une femme, un garçon—une fille, un mari—une femme, un coq—une poule, un père—une mère, un oncle—une tante, un frère- une soeur, un boeuf—une vache etc.
14. Certains noms ont au féminin une forme spéciale ayant le même radical que le nom masculin.
Некоторые однокоренные слова имеют специальную форму женского рода.
un compagnon—une compagne, un vieillard—une vieille, un gouverneur—une gouvernante, un serviteur—une servante, un speaker—
une speakerine, un héros—une héroïne, un favori—une favorite, un neuveu—une nièce, un roi—une reine, un tsar—une tsarine, un copain- une copine.
15. Il y a des noms qui ont au féminin la forme du masculin.
Есть существительные, которые в женском роде имеют форму мужского рода.
un auteur, un chef, un compositeur, un ingénieur, un architecte, un médecin, un écrivain, un amateur, un professeur, un défenseur, un historien, un sauveur; un juge, un témoin,- un sculpteur.
Pour marquer le féminin de ces noms on ajoute le mot "femme". Для определения рода этих существительных добавляют слово "femme".
Marie Cardinal est une femme écrivain français.
16. Certains homonymes, homographes ne se distinguent que par l'article ou un autre déterminant.
Некоторые омонимы, омографы отличаются только по артиклю, указательному или притяжательному прилагательному.
un livre-книга — une livre-фунт (мера веса), un mousse-юнга — une mousse-Mox, un page-пзж — une page-страница, un роё1е-печь — une poêle-сковорода, un vase-ваза — une vase-тина, un aide-помощник — une aide-помощь, un сгере-креп — une crêpe-блин, un critique- Критик — une critique-критика, un garde-сторож — une garde-охрана, гвардия, un manche-рукоятка — une manche-рукав, un mémoire- докладная записка, доклад, счет — une mémoire-память, un mode- образ (действий) — une mode-мода, un voile-вуаль, покров — une voile-парус.
17. Le genre des noms peut être indiqué par le suffixe ou la terminaison du nom.
Род существительных может определяться суффиксом или окончанием существительного.
Sont masculins la plupart des noms qui ont les suffixes: Мужской род имеют некоторые существительные с суффиксами: —âge — le village, le visage, un orage
mais: la cage, la page, la nage, une image, la plage, la rage (âge- часть корня)
—aire — un anniversaire, le dictionnaire —ard — un buvard, un poignard —as — un lilas, le matelas
—at— un décanat, un internat
—eau— un chapeau, un bateau
mais: une eau, la peau (eau — часть корня)
—ège— le cortège, le manège
—er, —ier— le plancher, le grenier, un encrier
—et— le carnet, le jouet, le siffiet
—ème— le diadème, le poème, le problème, le thème, le système (aussi le drame)
Les mots composés avec—gramme:
Сложные слова с—gramme:
un diagramme, le programme, le télégramme
exception: une épigramme
—il — le fusil, le sourcil, un outil
—ïsrne — le réalisme, le nationalisme
—ment — le bâtiment, le gouvernement, le tremblement
—oir — le doctoir, le comptoir, ie mouchoir
—on — le bâton, le charbon, ie coupon, le savon
exceptions: la leçon, la façon
—eu, —ou— le jeu, le feu, le voeu, un adieu, le cou, le sou, le genou, le joujou.
Sont féminins les noms qui ont les suffixes:
Женский род имеют некоторые существительные с суффиксами: —ade— la façade, la parade, la colonnade —aille— la trouvaille, la volaille, la limaille —aison— la liaison, la comparaison, la maison
—ance, —ence— la balance, la confiance, la confidence, la décadence exception: le silence
—ée— la journée, la matinée, la bouchée
—eille— la corbeille, la bouteille, une oreille
—erie— la flatterie, la lingerie, une imprimerie
—esse— la jeunesse, la finesse, la richesse
—ette— la casquette, la fourchette, une assiette
—eur — la douceur, la chaleur, la douleur
exceptons: le bonheur, le malheur, le labeur, un honneur
—ie— la jalousie, la maladie, la prairie
—Ule — la grille, la faucille, la cheville
—ine — la cuisine, la colline, la poitrine
—ise— la bêtise, la devise, la surprise
~itude — la certitude, une habitude, la solitude
—sion — une excursion, la profession
—tion ~ la condition, la description
—xion — la station, la reflexion
—té — la beauté, la bonté, la vérité
—ure — la figure, la parure, la mesure, la signature.
Remarques (примечания):
Sont masculins (мужской род имеют):
а)	названия деревьев: le chêne, le bouleau, le pin exceptions: une aubépine, la ronce, la vigne
б)	названия металлов: le plomb, le fer, le cuive, le bronze, un or
в)	названия дней, месяцев, времен года
г)	названия языков: le français, le chinois, le russe Sont féminins (женский род имеют):
а)	названия фруктов: une pomme, la cerise, la poire, la pêche exceptions: un abricot, un citron, un melon
б)	названия наук и искусств: la peinture, la musique, la médecine, la géographie
exception:  le droit.




[bookmark: bookmark1]LE PLURIEL DES NOMS
Множественное число существительных 
Règle générale (основное правило) 
On ajoute un -s à la forme écrite du singulier.
Добавляют -s к форме единственного числа, un enfant—des enfants; la maison— les maisons; un ami -- des amis. Cas particuliers (некоторые особенности)
1. Les noms terminés par -s, -z, -x, ne changent pas au pluriel. Существительные, заканчивающиеся на -s, -z, -x в единственном
числе, не изменяютя во множественном числе.
un fils — des fils; un choix — des choix; un nez — des nez; un gaz — des gaz.
2. Les noms terminés par -eau, -au, -eu prennent un -x au pluriel. Существительные, заканчивающиеся на -eau, -au, -eu, принимают во
множественном числе -x.
un cheveu — des cheveux; un tuyau — des tuyaux; un bateau — des bateaux
exceptions (исключения):
un landau — des landaus; un pneu — des pneus
3. Sept noms terminés par -ou prennent -x au pluriel.
Семь существительных на -ou принимают -х во множественном числе.
un bijou — des bijoux; un caillou — des cailloux; un chou — des choux; un genou — des genoux; un hibou — des hiboux; un joujou — des joujoux; un pou — des poux.
Les autres suivent la règle générale et prennent un -s. Остальные подчиняются основному правилу и принимают -s. un trou — des trous; un clou — des clous.
4. Sept noms en -ail ont au pluriel -aux.
Семь существительных на -ail имеют во множественном числе -aux.
л ■
un bail ~ des baux; un corail ~ des coraux; un émail ~ des émaux; un
rr' ' ' '
[bookmark: bookmark2]soupirail — des soupiraux; un travail — des travaux; un vantail ~ des vantaux; un vitrail — des vitraux.
Les autres suivent la règle générale et prennent un-s au pluriel. Остальные подчиняются основному правилу и принимают -s во множественном числе.
un détail — des détails; uo éventail — des éventails
5. Les noms en -al forment le pluriel en -aux. Существительные на -al образуют множественное число на -aux. un animal — des animaux; un canal — deS canaux; un journal — des
journaux.
exceptions (исключения):
un carnaval — des carnavals; un cal — des cal£; un bal — des bals; un chacal — des chacals; un choral — des chorals; un festival — des festivals; un final — des finals; un régal — des régals; un récital — des récitals. Pour les mots un idéal, un étal deux formes sont admises. Для слов un idéal, un étalприемлемы две формы множественного числа.
un idéal — des idéals — des idéaux; un étal — des étals — des étaux
6. Les noms suivants ont deux formes au pluriel qui ont des significations différentes:
Следующие существительные имеют две формы множественного числа с разными значениями:
un aïeul — des aïeux (ancêtres — предки), des aïeuls (le grand - père paternel, maternel, la grand - mère paternelle, maternelle —дедушка и бабушка с отцовской и материнской стороны); un ciel — des deux (небеса), des ciels (балдахин, потолок карьеры); un oeil — des yeux (глаза), des oeils (в сложных словах: des oeils-de-chèvre — растение).
7. Les nomsun os. un boeuf, un oeuf ont au pluriel -s et se distinguent par la prononciation.
Существительные un os. un boeuf, un oeufимеют во множественном числе -s и отличаются от единственного числа произношением.
un boeuf [b0f] — des boeufs [Ь0]; un oeuf [0fl — des oeufs [0]; un os [♦s] — des os [о].
8. Les noms étrangers ont au pluriel -s.
Иностранные слова имеют во множественном числе -s.
un album — des albums; un alibi — des alibis; un duo — des duos; un opéra — des opéras.
Mais certains mots empruntés aux autres langues conservent la forme du pluriel de la langue d'origine.
Но некоторые существительные, заимствованные из других языков, сохраняют форму множественного числа того языка, из которого они заимствованы.
un carbonaro—des carbonari; un soprano—des soprani; un gentleman — des gentlemen; un sportsman — des sportsmen; unelady—des ladies.
9. Certains noms ont deux formes du pluriel.
Некоторые существительные имеют две формы множественного числа.
le maximum — les maximums — les maxima; le sanatorium — les sanatoriums — les sanatoria; un dilettante — des dilettantes — des dilettanti; un match — des matchs — des matches.
10. Certains noms ne s'emploient qu'au pluriel.
Некоторые существительные употребляются только во множественном числе.
les environs, les échecs, les moeurs, les directives, les ténèbres, les archives, les alentours, les pourparlers, les mathématiques, les vivres, les frais, les matériaux, les annales, les fiançailles.
11. Les noms composés écrits en un seul mot forment le pluriel comme les noms simples.
Сложные слова, которые пишутся в одно слово, образуют множественное число, как простые слова.
■ иг иЯ-
un passeport—des passeports; un portemanteau—des portemanteaux exceptions (исключения):
un gentihomme — des gentishommes; un bonhomme — des bonshommes; un monsieur — des messieurs; madame — mesdames; mademoiselle — mesdemoiselles; monseigneur — messeigneurs.
12. Les deux éléments prennent -s.
Обе части принимают -s.
nom+nom >un chou — fleur — des choux — fleurs adjectif + nom >' un rouge — gorge — des rouges — gorges nom + adjectif >un coffre — fort — des coffres — forts.
13. Le premier élément seul prend la marque du pluriel. Первая часть принимает характеристику множественного числа, nom + circonstance du nom >un pomme de pin — des pommes
de pin; un timbre — poste — des timbres — poste.
14. Le deuxième élément seul prend la marque du pluriel. Только вторая часть принимает характеристику множественного
числа.
a) nom abrégé + nom >un radio - réveil — des radio - réveil^
b) verbe +nom (selon le sens) >un tire - bouchon—des tire - bouchons
c) préposition + nom >une avant - garde — des avant - gardes
d) averbe + adjectif >un bien - aimé — des bien - aimes.
15. Aucun des éléments ne prend la marque du pluriel. Ce sont des noms composés invariables.
Обе части существительного остаются без изменения. Это неизменяющиеся сложные существительные.
a) verbe + nom (selon le sens) >un porte plume — des porte-plume un chasse-neige — des chasse-neige
b) verbe + adverbe >un couhe-tôt — des couche-tôt
c) verbe + verbe >un va-et-vient — des va-et- vient un savoir-faire — des savoir-faire
d) phrase >un sauve-qui-peut — des sauve-qui-peut
e) pour des raisons de bon sens >un pur-sang — des pur-sang un pied-à-terre — des pied-à-terre.
16. Le pluriel des certains noms a un sens différent du singulier. Некоторые существительные во множественном числе имеют
значение, отличное от единственного числа.
la vacance (вакансия) — les vacances (каникулы)
l'humanité (человечество) — les humanités (гуманитарные науки).
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